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kann das Produkt beschädigt 

Das Produkt entspricht den gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie an einem sicheren Ort auf. 
Geben Sie dieses Produkt nur zusammen mit der Betriebsanleitung an Dritte weiter.

Art.-Nr.: 46042
1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

2 Beschreibung der Symbole

1

Betriebsanleitung für Solar Wandlampe mit 
magnetischem HalterDE

3.1 Allgemeines

              Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie insbesondere die 
              Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise zur sachgerechten 
               Handhabung
oder Sachschäden. In solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie.

3 Sicherheitshinweise

Gleichspannung

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch.

Dieses Produkt ist nach Schutzklasse III gebaut.

3.3 Warnung:

Die Demontage der Lichtquelle oder sonstige Demontagen der Lampe darf nur durch eine qualifizierte 
Fachkraft erfolgen um Beschädigungen zu vermeiden. 

verwendet werden. 

sie unter hellem Sonnenlicht aufladen.

Solarpanel und entfernen Staub und Dreck.

3.2 Installation
Installieren Sie die Lampe nicht entgegen der Sonne oder z. B. im Schatten zwischen zwei Gebäuden.

Leuchtdauer. 

vermeiden. 
Laden Sie das Produkt spätestens alle 3 Monate auf um die Funktion der Lithiumbatterie sicherzustellen. 
Wenn das Produkt mehr als ein Jahr nicht benutzt oder gelagert wurde: Nehmen Sie eine vollständige 

   bitte an unseren technischen Support oder anderes technisches Personal.
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         Der 
 Auswirkungen auf die Umwelt und die 

menschliche Gesundheit haben. 
Elektronikgeräte  Durch die 

Ressourcen bei.

und Elektronik-Altgeräten
Sammelstelle abgegeben werden. 

       

                                                                           M3-Modus: ca. 12 Stunden，M4-Modus: ca. 8 Stunden

Schutzklasse.......................................................................................................................................... III

Material..................................................................................................................................... Kunststoff

6 Technische Daten

Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt. Die Umweltbelastung durch Batterien und 

der Qualität der Umwelt beizutragen.

5 Entsorgung

- Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein.
Reinigen Sie das Produkt mit einem faserfreien Tuch.

Wichtig:
4 Reinigung und Pflege



Operation instructions for solar wall lamp with 
magnetic bracket 

Item no: 46042

dc voltage

3.1 General

3.2 Handling:

3.3 Warning:

This product is constructed according to protection class III.

Solar wall lamp for outdoor use. 
1 Intended use

2 Description of symbols

3 Safety instructions

3

GB

for children.

whole luminaire shall be replaced.

support service or other technical personnel.

repair centre.



  housing and can cause the product to malfunction.
- Do not immerse the product in water.

Clean the product with a fibre-free cloth.

Important:

         accordance with the Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (2012/19/EU) and 
         national laws. Improper handling of WEEE can have negative consequences for the environment 

use of natural resources. Information on collection points for waste equipment can be obtained from 

collection point. 

4 Cleaning and care

4

5 Disposal

6 Technical data

Protection class...................................................................................................................................... III
Ingress protection.............................................................................................................................. IP44
Life time (for LED module)........................................................................................................... 25000 h

Material........................................................................................................................................... Plastic

           to be returned free of charge to the sales outlet or other collection points. The collecting and 
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Lisez attentivement le mode d'emploi et conservez-le en lieu sûr. Ne mettez ce produit à la disposition 
de tiers qu'accompagné du mode d'emploi.

Numéro d'article: 46042
1 Utilisation prévue

Instructions de fonctionnement pour lampe 
murale solaire avec support magnétiqueFR

              Lisez attentivement le mode d'emploi et respectez tout particulièrement les consignes de 
              sécurité. Si vous ne respectez pas les consignes de sécurité et les informations relatives à une 

matériels qui pourraient en résulter. De tels cas entraînent l'annulation de la garantie.

3 Consignes de sécurité

2 Description des symboles

tension continue

Lisez attentivement le mode d'emploi.

Le fabricant certifie par une déclaration de conformité CE que le produit est conforme à toutes 
les directives communautaires applicables.

Ce produit est construit selon la classe de protection III.

3.3 Avertissement:

3.2 Manipulation

3.1 General

   pour les enfants.

   d'assistance technique ou un autre technicien.

   de réparation agréé.
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Le stockage statique à long terme du produit pendant plus d'un an provoquera des dommages à 

si par charge solaire soudainement.

           via batterie Li-ion
Modules LED.........................................................................

Temps de charge.....................................................................................

Température de couleur....................................................................................
Indice de rendu des couleurs (RA)..................................................................................
Luminosité / consommation d'énergie pour l'ensemble du produit........................................... jusqu'à 5.3W
Bouton d'interruption. ...................................................................

Degré de protection..................................................................................................................................... III
Protection d'entrée.................................................................................................................................. IP44
Durée de vie (pour le module LED)......................................................................................... 25000 heures
Température de fonctionnement.......................................................................
Température de stockage ...................................................................................

.................................................................................. Plastique
Dimensions........................................................................................................

6 données techniques

           jetée avec les déchets ménagers. Les consommateurs sont légalement tenus de retourner les 
           batteries usagées. Les batteries usagées doivent être retournées gratuitement au point de vente 

stratégie de protection de la santé humaine et de l'environnement. Pollution Contribue ainsi à la 

         éliminé avec les déchets ménagers. Le traitement inapproprié des déchets d'équipements 
électriques et électroniques peut avoir des effets négatifs sur l'environnement et la santé humaine en 

d'équipements électriques et électroniques. Les consommateurs sont légalement tenus d'éliminer les 

agréé pour l'élimination des déchets d'équipements électriques et électroniques ou votre service de 
collecte des déchets.

5 Élimination

- Ne pas immerger le produit dans l'eau.

Important :
4 Nettoyage et entretien



3.1 Algemeen

Het product voldoet aan de wettelijke nationale en Europese vereisten. Omwille van de veiligheid en 
goedkeuring mag u het product niet verbouwen en/of aanpassen.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze op een veilige plaats. Stel dit product alleen 
samen met de bedieningshandleiding ter beschikking aan derden.

Artikelnummer: 46042
1 Beoogd gebruik

2 Beschrijving van symbolen

Gebruiksaanwijzingen voor zonne-wandlamp 
met magnetische beugelNL

               Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de veiligheidsinformatie. Als u de 

               voor persoonlijk letsel of materiële schade die hieruit voortvloeit. In dergelijke gevallen vervalt 
de garantie. 

3 Veiligheidsinstructies

gelijkspanning

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

De fabrikant verklaart met een EG-conformiteitsverklaring dat het product voldoet aan alle van 
toepassing zijnde richtlijnen van de Europese Gemeenschap.

Dit product is gebouwd volgens beschermingsklasse III.

3.3 Waarschuwing:

Niemand behalve professionele technici zou moeten proberen het licht te demonteren om te voorkomen 

3.2 Behandeling

boven De lamp. Anders leidt het tot onvoldoende absorptie van zonlicht en onvoldoende helderheid 

   voor kinderen.

   moet het hele armatuur worden vervangen.

   technische ondersteuningsdienst of ander technisch personeel.

   erkend reparatiecentrum.
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                                                                                    Korte druk om de verlichtingsmodus te schakelen.

Beschermingsklasse............................................................................................................................... III
Bescherming tegen inbraak................................................................................................................ IP44
Leven (voor LED-module)............................................................................................................ 25000 h

Materiaal.................................................................................................................................... Kunststof

           worden weggegooid met huishoudelijk afval. Consumenten zijn wettelijk verplicht om oude 
           batterijen te retourneren. Gebruikte batterijen moeten kosteloos worden teruggestuurd naar het 

elementen van de strategie voor de bescherming van de menselijke gezondheid en het milieu. 
Verontreiniging de batterijen tot een minimum moeten worden beperkt om aldus bij te dragen tot de 

        in overeenstemming met de Richtlijn Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
        (2012/19/EU) en nationale wetten. Onjuiste verwerking van AEEA kan negatieve gevolgen hebben 
voor het milieu en de volksgezondheid vanwege potentieel gevaarlijke stoffen die vaak in AEEA zitten. 
Consumenten zijn wettelijk verplicht om elektrische en elektronische apparatuur aan het einde van de 
levensduur gescheiden van ongesorteerd huishoudelijk afval in te leveren. Door dit product op de juiste 

en elektronische apparatuur of uw afvalinzamelingsdienst. Dit product moet naar een aangewezen 
inzamelpunt worden gebracht. 

Lange termijn statische opslag van het product gedurende meer dan een jaar zal veroorzaken dat de 

als door zonnelading plotseling.

6 Technische gegevens

5 Verwijdering

  beschadigen de behuizing en kunnen storingen veroorzaken.
- Dompel het product niet onder in water.

Reinig het product met een vezelvrije doek.

Belangrijk:
4 Reiniging en onderhoud
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3.1 Generalità

Lampada da parete solare per uso esterno. 

Il prodotto è conforme ai requisiti nazionali ed europei previsti dalla legge.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo sicuro. 
Mettere questo prodotto a disposizione di terzi solo insieme alle istruzioni per l'uso.

Codice articolo: 46042
1 Uso previsto

I seguenti simboli sono riportati sul prodotto/apparecchio o sono utilizzati nel testo:
2 Descrizione dei simboli

Istruzioni per l'uso della lampada da parete 
solare con staffa magneticaI T

               Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare in particolare le informazioni di 
               sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza e delle informazioni sul 

danni alla proprietà. Tali casi invalideranno la garanzia.

3 Istruzioni di sicurezza

tensione continua

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

Il produttore deve certificare con una dichiarazione di conformità CE che il prodotto è conforme 
a tutte le direttive comunitarie europee applicabili.

Questo prodotto è costruito secondo la classe di protezione III.

3.3 Avvertenza：

3.2 Manipolazione

incidente causato sarà a carico dell'installatore.
Caricare il prodotto ogni 3 mesi per garantire l'attività della batteria al litio.

   oggetto pericoloso con cui giocare per i bambini.

   di assistenza tecnica o altro personale tecnico.

   o da un centro di riparazione autorizzato.
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                                                                                       breve per cambiare la modalità di illuminazione.

Classe di protezione............................................................................................................................... III
Protezione dall'ingresso..................................................................................................................... IP44
Durata (per modulo LED) ............................................................................................................ 25000 h

Materiale....................................................................................................................................... Plastica

           Note sullo smaltimento delle batterie: Il simbolo indica che le batterie non devono essere smaltite 
           insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie usate. Le 
           batterie usate devono essere restituite gratuitamente al punto vendita o ad altri punti di raccolta. 
La raccolta e il riciclaggio delle batterie sono elementi importanti della strategia per la tutela della salute 
umana e dell'ambiente. L'inquinamento causato dalle batterie deve essere ridotto al minimo per 

        conformità con la Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (2012/19/UE) e 
        le leggi nazionali. Una gestione impropria dei RAEE può avere conseguenze negative per 
l'ambiente e la salute umana a causa delle sostanze potenzialmente pericolose spesso contenute nei 
RAEE. I consumatori sono tenuti per legge a smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche al 
termine del loro ciclo di vita separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Smaltendo correttamente 

elettriche ed elettroniche o dal tuo servizio di raccolta dei rifiuti. Questo prodotto deve essere portato 
in un punto di raccolta designato.

ricaricarla alla luce diretta del sole.

volta ogni sei mesi.
La conservazione statica a lungo termine del prodotto per oltre un anno causerà danni alla batteria 

6 Dati tecnici

5 Smaltimento

  danneggiano l'alloggiamento e possono causare il malfunzionamento del prodotto.
- Non immergere il prodotto in acqua.

Pulire il prodotto con un panno privo di fibre.

Importante:
4 Pulizia e cura
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3.1 General

Ponga este producto a disposición de terceros solo junto con las instrucciones de uso.

1 Uso previsto

2 Descripción de los símbolos

Instrucciones de uso de la lámpara solar de 
pared con soporte magnéticoES

3 Instrucciones de seguridad

Tensión continua

Lea atentamente las instrucciones de uso.

El fabricante deberá certificar mediante una declaración de conformidad CE que el producto 
cumple con todas las directivas comunitarias europeas aplicables.

Este producto está fabricado según la clase de protección III.

3.3 Advertencia

3.2 Manejo

insuficientes.

cualquier accidente que se produzca será responsabilidad del instalador.

   contacto con nuestro servicio de asistencia técnica u otro personal técnico.

   un centro de reparación autorizado.
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                                                                              pulsación corta para cambiar el modo de iluminación.

Clase de protección............................................................................................................................... III
Protección contra la entrada de agua............................................................................................... IP44
Vida útil (para el módulo LED) ................................................................................................... 25 000 h

Material......................................................................................................................................... Plástico

           con la basura doméstica. Los consumidores están obligados legalmente a devolver las pilas 
           usadas. Las pilas usadas deben devolverse sin coste alguno al punto de venta u otros puntos 

electrónicos al final de su vida útil separadamente de los residuos municipales sin clasificar. Al 

naturales. Puede obtener información sobre los puntos de recogida de residuos de aparatos en su 

recogida de residuos. Este producto debe llevarse a un punto de recogida designado.

bajo la luz solar intensa.

al menos una vez cada seis meses.

con la luz solar.

6 Datos técnicos

5 Eliminación

- No sumerja el producto en agua.

Importante:
4 Limpieza y cuidado



13

3.1  Általános

Cikkszám: 46042

2 A szimbólumok leírása

Mágneses tartóval ellátott napelemes fali 
lámpa használati utasításaHU

3 Biztonsági utasítások

3.3 Figyelmeztetés

lámpát.

3.2 Kezelés

élettartamának csökkenéséhez vezet.

   ki kell cserélni.

   végezheti.
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Behatolás elleni védelem................................................................................................................... IP44
Élettartam (LED modul) ............................................................................................................ 25000 óra

5  Ártalmatlanítás

  a házat és a termék meghibásodásához vezethetnek.

Fontos:
4 Tisztítás és ápolás
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3.1  Generelt

Solcellelampe til udendørs brug. 

Produktet overholder de lovmæssige nationale og europæiske krav.

Giv kun dette produkt til tredjepart sammen med brugsanvisningen.

Varenr.: 46042
1 Tilsigtet brug

2 Beskrivelse af symboler

Brugsanvisning til solcellelampe med 
magnetisk beslagDA

               vi os intet ansvar for eventuelle personskader eller materielle skader. I sådanne tilfælde 
bortfalder garantien.

3 Sikkerhedsanvisninger

jævnstrømsspænding

overensstemmelse med alle gældende EU-direktiver.

3.3 Advarsel
Hold enheden væk fra ild og olie for at undgå brand eller eksplosion.

Det er strengt forbudt at skille batteriet ad til personlig brug.

3.2 Håndtering

   tekniske support eller andet teknisk personale.

reparationscenter.
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Levetid (for LED-modul) .............................................................................................................. 25000 h

Materiale........................................................................................................................................... Plast

           sammen med husholdningsaffaldet. Forbrugerne er lovmæssigt forpligtet til at aflevere gamle 
           batterier. Brugte batterier skal returneres gratis til salgsstedet eller andre indsamlingssteder. 

vedligeholdelse og forbedring af miljøkvaliteten.

        national lovgivning. Forkert håndtering af WEEE kan have negative konsekvenser for miljøet og 

usorteret kommunalt affald. Ved at bortskaffe dette produkt korrekt bidrager du også til en effektiv brug 

indsamlingssted.

det pludselig oplades af solen.

6  Tekniske data

5  Bortskaffelse

  og kan få produktet til at fungere forkert.
- Nedsænk ikke produktet i vand.

Rengør produktet med en fiberfri klud.

Vigtigt:
4 Rengøring og pleje



3.1  Allmänt

Solcellslampa för utomhusbruk. 
Om du använder produkten för andra ändamål än de som beskrivs kan produkten skadas. 

Läs bruksanvisningen noggrant och förvara den på ett säkert ställe. 
Låt endast tredje part få tillgång till produkten tillsammans med bruksanvisningen.

Artikelnr: 46042
1 Avsedd användning

2 Beskrivning av symboler

Bruksanvisning för solcellslampa med 
magnetfästeSV

               Läs bruksanvisningen noggrant och följ särskilt säkerhetsanvisningarna. Om du inte följer 

               eventuella personskador eller skador på egendom. Sådana fall medför att garantin upphör 
att gälla.

3 Säkerhetsanvisningar

likspänning

Läs bruksanvisningen noggrant.

alla tillämpliga EU-direktiv.

3.3 Varning

Ingen utom professionella tekniker får försöka ta isär lampan för att undvika att den skadas.
Det är strängt förbjudet att demontera batteriet för personligt bruk.

3.2 Hantering

   annan teknisk personal.

   reparationscenter.
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Livslängd (för LED-modul) ........................................................................................................... 25000 h

Material............................................................................................................................................. Plast

          Använda batterier måste lämnas tillbaka kostnadsfritt till försäljningsstället eller andra 

människors hälsa och miljön. Föroreningar från batterier måste reduceras till ett minimum för att 

        med direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter 
        (2012/19/EU) och nationella lagar. Felaktig hantering av WEEE kan få negativa konsekvenser för 
miljön och människors hälsa på grund av potentiellt farliga ämnen som ofta finns i WEEE. Konsumenter 

från osorterat kommunalt avfall. Genom att kassera den här produkten på rätt sätt bidrar du också till 
en effektiv användning av naturresurser. Information om insamlingsställen för avfall kan erhållas från 

avfall från elektriska och elektroniska produkter eller din avfallshanteringstjänst. Denna produkt måste 
lämnas till en anvisad insamlingsplats.

För att säkerställa att lampan fungerar optimalt under lång tid bör du rengöra solpanelen regelbundet 

Långvarig statisk förvaring av produkten i över ett år kommer att orsaka skador på det inre batteriet 

plötsligt laddas av solen.

6 Tekniska data

5 Avfallshantering

  kan leda till att produkten inte fungerar som den ska.
- Sänk inte ned produkten i vatten.

Rengör produkten med en fiberfri trasa.

Viktigt:
4 Rengöring och skötsel
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3.1 Generelt

Solcellelampe for utendørs bruk. 

Gi dette produktet til tredjeparter kun sammen med bruksanvisningen.

Varenr.: 46042
1 Tiltenkt bruk

2 Beskrivelse av symboler

Bruksanvisning for solcellelampe med 
magnetisk brakettNO

               intet ansvar for eventuelle personskader eller materielle skader som måtte oppstå. I slike 
tilfeller bortfaller garantien.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

likestrømsspenning

Produsenten skal bekrefte med en EF-samsvarserklæring at produktet er i samsvar med alle 
gjeldende EU-direktiver.

3.3 Advarsel
Hold enheten borte fra ild og olje for å unngå brann eller eksplosjon.
Ingen andre enn profesjonelle teknikere må forsøke å demontere lampen for å unngå å skade den.
Det er strengt forbudt å demontere batteriet for personlig bruk.

3.2 Håndtering

forårsakes bæres av installatøren.

   tekniske support eller annet teknisk personell.

   reparasjonsverksted.
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Levetid (for LED-modul) ............................................................................................................... 25000 t

Materiale........................................................................................................................................... Plast

           med husholdningsavfallet. Forbrukerne er juridisk forpliktet til å returnere gamle batterier. Brukte 
           batterier skal leveres gratis tilbake til utsalgsstedet eller andre innsamlingssteder. Innsamling og 

forbedring av miljøkvaliteten.

        Feil håndtering av EE-avfall kan ha negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse på 
grunn av potensielt farlige stoffer som ofte finnes i EE-avfall. Forbrukerne er lovpålagt å kaste elektrisk 

på riktig måte bidrar du også til effektiv bruk av naturressurser. Du kan få informasjon om 

leveres til et oppsamlingssted.

Langvarig statisk lagring av produktet i over ett år vil føre til at batteriet på innsiden blir skadet eller 

opp av solen.

6 Tekniske data

5 Avhending

  føre til at produktet ikke fungerer som det skal.
- Ikke senk produktet ned i vann.

Rengjør produktet med en fiberfri klut.

Viktig:
4 Rengjøring og stell
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3.1 Ogólne

1 Przeznaczenie

2 Opis symboli

z uchwytem magnetycznymPL
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Protection class...................................................................................................................................... III
Ingress protection.............................................................................................................................. IP44
Life time (for LED module) .......................................................................................................... 25000 h

Material........................................................................................................................................... Plastic

6 Dane techniczne

5 Utylizacja

- Nie zanurzaj produktu w wodzie.
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3.1 Všeobecné

2 Popis symbolov

Prevádzkový návod pre solárnu nástennú SK

zrušujú záruku/záruku.

jednosmerné napätie

3.3 Upozornenie

3.2 Manipulácia

   pre deti.

   celé svietidlo.

   poškodeniu svetla.
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Ochranná trieda.  ................................................................................................................................... III
Ochrana pred vstupom.  .................................................................................................................... IP44

Materiál.  ..................................................................................................................................... Plastové

         v súlade so smernicou o odpade z elektrického a elektronického zariadenia (2012/19/EÚ) a 

6 Technické údaje

5 Zlikvidácia
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3.1 Splošno

Izdelek izpolnjuje zakonske nacionalne in evropske zahteve.

Previdno preberite navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu.  
Ta izdelek dajte na voljo tretjim osebam le skupaj z navodili za uporabo.

Št. postavke: 46042
1 Predvidena uporaba

Naslednji simboli so na izdelku/napravi ali se uporabljajo v besedilu:
2 Opis simbolov

z magnetnim nosilcemSL

Takšni primeri bodo razveljavili garancijo/garancijo.

3 Varnostna navodila

enotokovna napetost

direktivami Evropske skupnosti. 

3.3 Opozorilo

3.2 Ravnanje

   otroke.

   celotna svetilka.

Nikoli ne izklopite stikov akumulatorske baterije. Ne vrzite baterije ali izdelka v ogenj. Obstaja 

   svetlobe.
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Material ........................................................................................................................................ Plastika

           to be returned free of charge to the sales outlet or other collection points. The collecting and 

         zakonodajo. Nepravilno ravnanje z OEEO ima lahko negativne posledice za okolje in zdravje ljudi 

5 Odstranjevanje

- Izdelka ne potopite v vodo.

Pomembno:



3.1 Obecné

2 Popis symbol

CS

záruku/záruku.

3.3 Varování

3.2 Manipulace
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Materiál............................................................................................................................................. Plast

6 Technické údaje
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Solarna zidna svjetiljka za vanjsku upotrebu.  

Proizvod je u skladu sa zakonskim nacionalnim i europskim zahtjevima.

Broj proizvoda: 46042
1 Namjeravana upotreba

2 Opis simbola

Upute za rad za solarnu zidnu svjetiljku s HR

3 Sigurnosne upute

DC napon

primjenjivim direktivama Europske zajednice.

3.3 Upravljanje

3.2 Upozorenje

   svjetiljka se zamjenjuje.

   uzrokovana od strane instalatora.

   svjetla.
Strogo je zabranjeno rastaviti bateriju za osobnu upotrebu.
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Klasa zaštite........................................................................................................................................... III

Materijal........................................................................................................................................ plastike

5 Odlaganje

- Ne uronite proizvod u vodu.

   suncem.
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3.1 General

2 Descrierea simbolurilor

RO

tensiune DC

toate directivele comunitare aplicabile.

3.3 Avertisment

3.2 Manipularea

   periculos pentru copii.

   este cauzat va fi suportat de instalator.
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Materialul........................................................................................................................................ Plastic

trebuie dus la un punct de colectare desemnat.

6 Date tehnice

5 Eliminarea

Important:
4 Rengöring och skötsel

   evita deteriorarea luminii.

   brusc de soare.



Objektiv / Lens / Lentille / Lenzen / Lente / Lente / Lencse / Linse / Lins / Objektiv / Soczewka /

Schaltknopf / Switch Button / Bouton commutateur / Schakelaar knop / Pulsante di accensione / 

Switch Button /   

1x

2x 2x 2x
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Installieren Sie die Solar-Wandlampe mit magnetischem Halter direkt auf magnetisch 
geeigneten Metalloberflächen.

Installez la lampe murale solaire avec support magnétique directement sur n'importe quelle 
surface en fer. 
Installeer de zonne-wandlamp met magnetische beugel rechtstreeks op elk ijzeren oppervlak.  

Installate la lampada solare da parete con staffa magnetica direttamente su qualsiasi 
superficie in ferro.
Instale la lámpara solar de pared con soporte magnético directamente sobre cualquier 
superficie de hierro.

felszerelheti.

Magnetische Installation / Magnetic installation /
Installation magnétique / Magnetische installatie /
Installazione magnetica / Instalación magnética /
Mágneses telepítés / Magnetisk installation /
Magnetisk installation / Magnetisk installasjon /

Magnetna namestitev / Magnetická instalace /
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DE

GB

FR

NL

I T

ES

HU

Monter solcellelampen med magnetisk beslag direkte på en hvilken som helst jernoverflade.DA

SV

Monter solcellelampen med magnetisk feste direkte på en hvilken som helst jernoverflate.NO

PL

SK

površino.
SL

CS

HR

RO



Drilling and embedding the dowels into the wall.

Boren en inbedden van de dowels in de muur.

Wandmontage / Wall mounted / Montage mural / 
Wand gemonteerd / Montaggio a parete / 
Montado en la pared / Fali rögzítés / Vægmonteret /

35

DE
GB

FR

NL

Forare e inserire i tasselli nella parete.I T

Taladrar e insertar los tacos en la pared.ES

HU

DA

Borra och sätt in pluggar i väggen.SV

Bor og sett inn pluggene i veggen.NO

PL

SK

Vrtanje in vgradnja moznikov v steno.SL

CS

HR

RO

Nehmen Sie den Halter vom Lampenkörper ab.

Retirez le support du corps de la lampe.
Haal de beugel van het lamplichaam af.

DE

GB

FR

NL
Togliere la staffa dal corpo lampada.I T
Retire el soporte del cuerpo de la lámpara.ES

HU
Tag beslaget af lampehuset.DA
Ta bort fästet från lamphuset.SV
Ta av braketten fra lampehuset.NO

PL
SK

Snemite nosilec z ohišja svetilke.SL
CS
HR
RO
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Befestigen Sie den Halter durch Schrauben an der Wand.

Bevestig de beugel met schroeven aan de muur.
Fissare la staffa con le viti alla parete.
Fije el soporte con tornillos a la pared.

Sæt beslaget fast på væggen med skruer.
Fäst fästet med skruvar på väggen.
Fest braketten med skruer på veggen.

Nosilec pritrdite z vijaki na steno.

Hängen Sie den Lampenkörper an den Halter.

Pendez le corps de la lampe sur le support.
Hang het lamplichaam op de beugel.
Appendere il corpo lampada alla staffa.
Cuelgue el cuerpo de la lámpara en el soporte.
Akassza fel a lámpatestet a konzolra.
Hæng lampehuset på beslaget.

Häng upp lamphuset på fästet.
Heng lampekroppen på braketten.

Obesite ohišje svetilke na nosilec.

DE
GB

FR

NL

I T

ES

HU

DA

SV

NO

PL

SK

SL

CS

HR

RO

DE
GB

FR

NL

I T

ES

HU

DA

SV

NO

PL

SK

SL

CS

HR

RO



Nehmen Sie den Halter vom Lampenkörper ab.

Retirez le support du corps de la lampe.
Haal de beugel van het lamplichaam af.

DE

GB

FR

NL
Togliere la staffa dal corpo lampada.I T
Retire el soporte del cuerpo de la lámpara.ES

HU
Tag beslaget af lampehuset.DA
Ta bort fästet från lamphuset.SV
Ta av braketten fra lampehuset.NO

PL
SK

Snemite nosilec z ohišja svetilke.SL
CS
HR
RO

den fortandede side vende indad.
DA

Montage auf Pfosten / Mounting on the post / 
Montage sur poteau / Montage op de paal /
Montaggio sul palo / Montaje en el poste /
Rögzítés az oszlopra / Montering på stolpen /
Montering på stolpe / Montering på stolpen /

Use the cable ties to cross through the bracket. Let the 
toothed side face inward.

Gebruik de kabelbanden om door de beugel te kruisen. 
Laat de gezichte zijkant naar binnen.

DE

GB

FR

NL

Utilizzare le fascette per cavi per attraversare la staffa. 
Il lato dentato deve essere rivolto verso l'interno.

I T

Utilice las bridas para atravesar el soporte. Deje que el 
lado dentado quede hacia dentro.

ES

HU



Befestigen Sie die Halterung auf dem Pfosten.

Bevestig de beugel op de paal.
Fissare la staffa al palo.
Fije el soporte al poste.

Sæt beslaget fast på stangen.
Fäst fästet på stolpen.
Fest braketten på stolpen.

Pritrdi nosilec na drogu.

DE
GB
FR
NL
I T
ES
HU
DA
SV
NO
PL
SK
SL
CS
HR
RO

Installieren Sie die Lampe.
Install the lamp.
Installez la lampe
Installeer de lamp.
Installare la lampada.
Instale la lámpara.

Installer lampen.

Installera lampan.
Installer lampen.

Inštalujte lampu.
Namestite svetilko.
Instalujte lampu.
Instalirajte svjetiljku.

DE
GB
FR
NL
I T
ES
HU
DA

SV
NO
PL
SK
SL
CS
HR
RO

Använd buntbanden för att korsa genom fästet. Låt den 
tandade sidan vara vänd inåt.

SV

den tannede siden vende innover.
NO

PL

SK

Naj se zoba obrne navznoter.
SL

CS

stranu da se okrene prema unutra.
HR

RO
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Nehmen Sie den Halter vom Lampenkörper ab.

Retirez le support du corps de la lampe.
Haal de beugel van het lamplichaam af.

DE

GB

FR

NL
Togliere la staffa dal corpo lampada.I T
Retire el soporte del cuerpo de la lámpara.ES

HU
Tag beslaget af lampehuset.DA
Ta bort fästet från lamphuset.SV
Ta av braketten fra lampehuset.NO

PL
SK

Snemite nosilec z ohišja svetilke.SL
CS
HR
RO
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Montage an Querbalken  / Mounting on the crossbeam / 
Montage sur traverse / Montage op de dwarsbalk /
Montaggio sulla traversa / Montaje en la viga transversal /
Szerelés a keresztgerendára / Montering på tværbjælken /
Montering på tvärbalken / Montering på tverrbjelken /

ssen  
nach au en zeigen.
Use the cable ties to cross through the bracket. Let the 
toothed side face outward.

Gebruik de kabelbanden om door de beugel te kruisen. 
Laat de gezichte zijkant naar buiten.
Utilizzare le fascette per cavi per attraversare la staffa. 
Il lato dentato deve essere rivolto verso l'esterno.
Utilice las bridas para atravesar el soporte. Deje que el 
lado dentado quede hacia fuera.

DE

GB

FR

NL

I T

ES

HU

fortandede side vende udad.
DA

Använd buntbanden för att korsa genom fästet. Låt den 
tandade sidan vara vänd utåt.

SV



Befestigen Sie die Halterung auf dem Querbalken und 
richten Sie die Oberseite der Halterung mit der Oberseite
des Querbalkens aus.

with the top of pole.

support avec le haut du poteau.
Bevestig de beugel op de paal en pas de bovenkant 
van de beugel op met de bovenkant van de paal.
Fissare la staffa sul palo e allineare la parte superiore 
della staffa con la parte superiore del palo.

soporte con la parte superior del poste.

tetejét az oszlop tetejéhez.

DE

GB

FR

NL

I T

ES

HU

med toppen af stangen.
DA

Fäst fästet på stolpen och rikta in fästets ovansida mot 
stolpens ovansida.

SV

den tannede siden vende utover.
NO

PL

SK

Naj zoba stran obrne navzven.
SL

CS

stranu da se okrene prema van.
HR

RO

med toppen av stolpen.
NO

PL

vrcholom. 
SK

Pritrdite nosilec na drog in poravnajte vrh nosilca z 
vrhom droga.

SL

CS

vrhom stuba.
HR

cu partea de sus a polului.
RO
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Schaltknopf:

    Beleuchtungsmodus zu ändern.
Beleuchtungsmodus:
M1: 25% Helligkeit
M2: 50% Helligkeit

M4: 100% Helligkeit

Switch Button:
1. Switch on and off: long press for 3 s.

Lighting Mode:
M1: 25% brightness
M2: 50% brightness

M4: 100% brightness

Bouton de commutateur:
1. Mettre en marche et éteindre: presse 
    longue pendant 3 s.

    mode d'éclairage.
Mode d'éclairage:
M1 : 25% luminosité
M2 : 50% luminosité

M4 : 100% luminosité

Schakelaarknop:
1. Schakel aan en uit: lange druk voor 3 s.

    te veranderen.
Verlichtingswijze:
M1: 25% helderheid
M2: 50% helderheid

M4: 100% helderheid

41

Installieren Sie die Lampe.
Install the lamp.
Installez la lampe
Installeer de lamp.
Installare la lampada.
Instale la lámpara.

Installer lampen.

Installera lampan.
Installer lampen.

Inštalujte lampu.
Namestite svetilko.
Instalujte lampu.
Instalirajte svjetiljku.

DE GB

FR NL

DE
GB
FR
NL
I T
ES
HU
DA

SV
NO
PL
SK
SL
CS
HR
RO
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Pulsante di commutazione:
1. Accensione e spegnimento: 
    premere a lungo per 3 s.

    cambiare la modalità di illuminazione.
Modalità di illuminazione:
M1: 25% di luminosità
M2: 50% di luminosità

M4: 100% di luminosità

Botón de encendido:

    durante 3 segundos.
2. Pulse brevemente (menos de 1 segundo) 
    para cambiar el modo de iluminación.
Modo de iluminación:
M1: 25 % de brillo.
M2: 50 % de brillo.

M4: 100 % de brillo.

I T

Kapcsoló gomb:
1. Be- és kikapcsolás: 3 másodpercig 

HU

Skift knap:

DA

Knapp för omkoppling:

SV NO

PL

M1: 25% jasu
M2: 50% jasu

SK

ES
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Gumb za preklop:
1. Vklop in izklop: dolgo pritisnite 3 s.

M1: 25% svetlost
M2: 50% svetlost

M4: 100% svetlost

M1: 25% jasu
M2: 50% jasu

M4: 100% jasnost

SL

M1: 25% svjetlosti
M2: 50% svjetlosti

M4: 100% svjetlosti

HR

Butonul comutator:

    modul de iluminat.
Modul de iluminat:
M1: 25% luminozitate
M2: 50% luminozitate

M4: 100% luminozitate

RO

CS



Biohort steht für
„Leben im Garten“

Biohort stands for
„Life in the garden“

Biohort GmbH
Pürnstein 43, 4120 Neufelden, Österreich
+43 7282 7788 0
of  ce@biohort.at
www.biohort.com

follow us:
biohort
biohort
Biohort GmbH
Biohort GmbH


